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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
สำาหรบั–หวัหน้า–นักรอ้ง
H5329

)לידיתון(
(เยดทูนู)
H3038

ידוּת֗וּן[ ]לִֽ
[เยดทูนู]
H3038

מִזְמ֥וֹר
เพลงสดดุี
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
ของ–ดาวดิ
H1732

רְתִּי אָמַ֗
ขา้พเจา้–กล่าว
H0559

שְׁמְרָ֣ה אֶֽ
ขา้พเจา้–จะระวงั
H8104

֮ דְרָכַי
ทาง–ขา้พเจา้
H1870

מֵחֲט֪וֹא
จาก–การทำาบาป
H2398

בִלְשׁ֫וֹנִ֥י
ด้วย–ล้ิน–ขา้พเจา้
H3956

ה אֶשְׁמְרָ֥
ขา้พเจา้–จะระวงั
H8104

י לְפִ֥
ปาก–ขา้พเจา้–ด้วย
H6310

מַחְס֑וֹם
ท่ีครอบปาก
H4269

ד בְּעֹ֖
ใน–ขณะ–ท่ี
H5704

ע רָשָׁ֣
คนชัว่
H7563

י׃ לְנֶגְדִּֽ
อยู–่ต่อหน้า–ขา้พเจา้
H5048

ขา้พเจา้ได้กล่าววา่ �ขา้พเจา้จะระมดัระวงัทางทัง้หลายของขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะไมท่ำาบาปด้วยล้ินของขา้พเจา้ 
ขา้พเจา้จะควบคมุปากของขา้พเจา้โดยใสบ่งัเหยีน ขณะท่ีคนชัว่อยูต่่อหน้าขา้พเจา้�

נֶאֱלַמְ֣תִּי2
ขา้พเจา้–นิ่งเงียบ
H0481

ד֭וּמִיָּה
ด้วย–ความเงียบ
H1747

יתִי הֶחֱשֵׁ֣
ขา้พเจา้–นิ่งสงบ
H2814

מִטּ֑וֹב
จาก–ความดี

י וּכְאֵבִ֥
แต่–ความเจบ็ปวด–ขา้พเจา้
H3511

ר׃ נֶעְכָּֽ
ถกูกวน
H5916

ขา้พเจา้ก็เป็นใบเ้งียบไป ขา้พเจา้นิ่งเสยีแมแ้ต่จากสิง่ท่ีดี และความเศรา้ใจของขา้พเจา้ก็ถกูโหมกระพอืขึ้น

חַם־3
รอ้น
H2552

י  ׀לִבִּ֨
ใจ–ขา้พเจา้

י בְּקִרְבִּ֗
ภายใน–ขา้พเจา้
H7130

י בַּהֲגִיגִ֥
เมื่อ–ขา้พเจา้–คิด
H1901

תִבְעַר־
ไฟ–ลกุโชน

אֵשׁ֑
ไฟ
H0784

רְתִּי בַּ֗ דִּ֝
ขา้พเจา้–กล่าว
H1696

בִּלְשֽׁוֹנִי׃
ด้วย–ล้ิน–ขา้พเจา้
H3956

ใจของขา้พเจา้รอ้นอยูภ่ายในขา้พเจา้ ขณะท่ีขา้พเจา้กำาลังรำาพงึอยูน่ัน้ไฟก็ลกุอยู ่แล้วขา้พเจา้จงึพูดด้วยล้ินของขา้พเจา้วา่

יעֵנִ֤י4 הוֹדִ֘
ขอทรงให–้ขา้พเจา้–รู ้
H3045

ה  ׀יְהוָ֨
ขา้แต่–พระยาหเ์วห์
H3068

י קִצִּ֗
ท่ีสดุ–ขา้พเจา้
H7093

ת וּמִדַּ֣
และ–กำาหนด–แหง่

יָמַי֣
วนัเวลา–ขา้พเจา้
H3117

מַה־
คือ
H4100

יא הִ֑
อะไร
H1931

ה דְעָ֗ אֵ֝
ขา้พเจา้–จะได้รู ้
H3045

מֶה־
วา่
H4100

ל חָדֵ֥
ไรแ้ก่นสาร
H2310

נִי׃ אָֽ
ขา้พเจา้
H0589

�ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอใหข้า้พระองค์ทราบถึงบัน้ปลายของขา้พระองค์ และขนาดแหง่วนัทัง้หลายของขา้พระองค์วา่จะนานสกัเท่าใด 
เพื่อขา้พระองค์จะทราบวา่ขา้พระองค์อ่อนแอแค่ไหน

הִנֵּ֤ה5
ดเูถิด
H2009

׀טְפָח֨וֹת 
คืบ–ฝ่ามอื
H2947

תַ֤תָּה נָ֘
พระองค์–ทรงกำาหนด
H5414

י יָמַ֗
วนัเวลา–ขา้พเจา้
H3117

י וְחֶלְדִּ֣
และ–ชวีติ–ขา้พเจา้
H2465

כְאַיִ֣ן
เหมอืน–อะไรก็ไม่
H0369

ךָ נֶגְדֶּ֑
ต่อ–พระพกัตร–์พระองค์
H5048

אַ֥ךְ
เพยีงแต่
H0389

ל־ כָּֽ
ทกุ
H3605

בֶל הֶ֥
สิง่–ไรแ้ก่นสาร
H1892

כָּל־
ทกุ
H3605

ם דָ֗ אָ֝
มนุษย์
H0120

ב נִצָּ֥
ตัง้อยู่
H5324

לָה׃ סֶֽ
เซลาห์
H5542

ดเูถิด พระองค์ได้ทรงกระทำาใหว้นัทัง้หลายของขา้พระองค์เป็นเหมอืนอยา่งฝ่ามอืหนึ่งเท่านัน้ 
และชัว่ชวีติของขา้พระองค์ไมเ่ท่าไรเลยต่อพระพกัตรพ์ระองค์ แน่นอน มนุษยท์กุคนในฐานะท่ีดีท่ีสดุก็เป็นอนิจจงัทัง้สิน้ เซลาห์
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אַךְ־6
เพยีงแต่
H0389

׀בְּצֶ֤לֶם 
ใน–เงา
H6754

תְהַלֶּךְ־ יִֽ
มนุษย–์ดำาเนินไป
H1980

ישׁ אִ֗
คน
H0376

אַךְ־
เพยีงแต่
H0389

בֶל הֶ֥
สิง่–ไรแ้ก่นสาร
H1892

יֶהֱמָי֑וּן
พวกเขา–วุน่วาย
H1993

ר יִצְ֝בֹּ֗
เขา–สะสม
H6651

וְֽלאֹ־
แต่–ไม่
H3808

ע יֵדַ֥
รู ้
H3045

מִי־
ใคร
H4310

ם׃ אֹסְפָֽ
เก็บเก่ียว
H0622

แน่นอน มนุษยท์กุคนดำาเนินไปเหมอืนอยา่งการแสดงอันไรส้าระ แน่นอน พวกเขายุง่อยูอ่ยา่งเปล่าประโยชน์ 
เขาโกยกองทรพัยส์มบติัทัง้หลายไว ้และไมท่ราบวา่ใครจะเก็บพวกมนัไป

ה7 וְעַתָּ֣
และ–บดันี้
H6258

מַה־
อะไร
H4100

יתִי קִּוִּ֣
ขา้พเจา้–รอคอย

אֲדֹנָי֑
องค์เจา้นาย
H0136

י תּ֝וֹחַלְתִּ֗
ความหวงั–ขา้พเจา้
H8431

לְךָ֣
อยู–่ท่ี–พระองค์

יא׃ הִֽ
มนั
H1931

และบดันี้ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขา้พระองค์จะรอคอยอะไร ความหวงัของขา้พระองค์อยูใ่นพระองค์

מִכָּל־8
จาก–ทกุ
H3605

פְּשָׁעַ֥י
การล่วงละเมดิ–ขา้พเจา้
H6588

הַצִּילֵנִ֑י
ขอทรงชว่ย–ขา้พเจา้–ใหพ้น้
H5337

ת חֶרְפַּ֥
คำาเยาะเยย้–ของ
H2781

ל נָבָ֝֗
คนโง่
H5036

אַל־
ขออยา่
H0408

נִי׃ תְּשִׂימֵֽ
ทรงตัง้–ขา้พเจา้–ใหเ้ป็น

ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากการละเมดิทัง้สิน้ของขา้พระองค์ ขออยา่ใหข้า้พระองค์เป็นท่ีติเตียนของคนโง่เขลา

נֶאֱ֭לַמְתִּי9
ขา้พเจา้–นิ่งเงียบ
H0481

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

אֶפְתַּח־
เปิด

י פִּ֑
ปาก–ขา้พเจา้
H6310

י כִּ֖
เพราะ

ה אַתָּ֣
พระองค์

ׂיתָ׃ עָשִֽ
ทรงกระทำา

ขา้พระองค์เป็นใบ ้ขา้พระองค์ไมไ่ด้อ้าปากของขา้พระองค์ เพราะพระองค์ได้ทรงกระทำาเชน่นัน้

הָסֵר10֣
ขอทรงเอาออก
H5493

מֵעָלַי֣
จาก–ขา้พเจา้

נִגְעֶךָ֑
โรคภัย–ของ–พระองค์
H5061

ת מִתִּגְרַ֥
จาก–การโจมตี–แหง่
H8409

יָדְ֝ךָ֗
พระหตัถ์–ของ–พระองค์
H3027

אֲנִי֣
ขา้พเจา้
H0589

יתִי׃ כָלִֽ
สิน้สดุแล้ว
H3615

ขอทรงถอนการโบยตีของพระองค์ไปเสยีจากขา้พระองค์เถิด ขา้พระองค์รว่งโรยไปด้วยการทบุตีจากพระหตัถ์ของพระองค์

ח֤וֹת11 תוֹכָ֘ בְּֽ
ด้วย–การตำาหนิ

עַל־
เพราะ

ן  ׀עָוֹ֨
ความชัว่
H5771

רְתָּ יִסַּ֬
พระองค์–ทรงลงโทษ
H3256

ישׁ אִ֗
คน
H0376

מֶס וַתֶּ֣
และ–ทรงทำาให–้ละลาย
H4529

כָּעָשׁ֣
เหมอืน–แมลง

חֲמוּד֑וֹ
สิง่–ท่ี–เขา–รกั

אַ֤ךְ
เพยีงแต่
H0389

בֶל הֶ֖
สิง่–ไรแ้ก่นสาร
H1892

כָּל־
ทกุ
H3605

אָדָ֣ם
มนุษย์
H0120

לָה׃ סֶֽ
เซลาห์
H5542

เมื่อพระองค์ทรงตีสอนมนุษยด์้วยการขนาบต่าง ๆ เพราะเหตคุวามชัว่ชา้ พระองค์ทรงทำาใหค้วามสวยงามของเขาเสยีไปเหมอืนอยา่งตัวมอด 
แน่ทีเดียว มนุษยท์กุคนนัน้เป็นสิง่อนิจจงั� เซลาห์

ׁמְעָ֥ה־12 שִֽ
ขอทรงฟงั
H8085

י  ׀תְפִלָּתִ֨
คำาอธษิฐาน–ขา้พเจา้
H8605

יְהוָ֡ה
ขา้แต่–พระยาหเ์วห์
H3068

י  ׀וְשַׁוְעָתִ֨
และ–เสยีงรอ้ง–ขา้พเจา้
H7775

֮ הַאֲזִינָה
ขอทรงเง่ียหู
H0238

ל־ אֶֽ
ต่อ
H0413

י דִּמְעָתִ֗
น้ำ าตา–ขา้พเจา้
H1832

ל־ אַֽ
ขออยา่
H0408

שׁ חֱרַ֥ תֶּ֫
ทรงนิ่งเงียบ

י כִּ֤
เพราะ

גֵר֣
คนต่างด้าว
H1616

י אָנֹכִ֣
ขา้พเจา้–เป็น
H0595

ךְ עִמָּ֑
กับ–พระองค์

ב תּ֝וֹשָׁ֗
คนอาศัยชัว่คราว

כְּכָל־
เหมอืน–ทกุ
H3605

י׃ אֲבוֹתָֽ
บรรพบุรุษ–ขา้พเจา้
H0001
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�ขอทรงสดับฟงัคำาอธษิฐานของขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์และขอทรงเง่ียพระกรรณสดับการรอ้งทลูของขา้พระองค์ 
ขออยา่ทรงนิ่งเสยีต่อน้ำ าตาทัง้หลายของขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์เป็นคนแปลกหน้าคนหนึ่งต่อพระองค์ และเป็นคนสญัจรคนหนึ่ง 
เหมอืนกับท่ีบรรพบุรุษทัง้สิน้ของขา้พระองค์เคยเป็น

ע13 הָשַׁ֣
ขอทรงเมตตา
H8159

נִּי מִמֶּ֣
จาก–ขา้พเจา้

וְאַבְלִ֑יגָה
และ–ให–้ขา้พเจา้–ชื่นชมยนิดี
H1082

בְּטֶ֖רֶם
ก่อน–ท่ี
H2962

אֵלֵךְ֣
ขา้พเจา้–จะจากไป
H3212

וְאֵינֶֽנִּי׃
และ–ไม–่อยู–่อีก
H0369

โอ ขอทรงละเวน้ขา้พระองค์เสยี เพื่อขา้พระองค์จะฟื้ นกำาลังขึ้นใหม ่ก่อนท่ีขา้พระองค์จะไปจากท่ีนี่และไมเ่ป็นอยูอี่ก�

https://biblehub.com/hebrew/8159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1082.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm

